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TAKTHUKA 3IrOJJU-ITIOCTYIIKU B MIEPCOHAKHOMY MOBJIEHHI
BPUTAHCBKOI JPAMU: TIPATMATUYHUN ACITEKT

Summary.The phenomenon of agreementis researched in the speech of Modern British Drama
Personages. The tacticsof agreementis considered to be a means maintaining cooperative
communication and harmonizing the interaction.Concession which is viewed as a variant of agreement
is analyzed.
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IMocranoBka mnpoGuaemu. CyyacHi JIHTBICTHYHI CTYJli aKTUBHO JOCITIIKYIOTh
KOMYHIKaTHBHI TaKTUKH, AKI CTPYKTYPYIOTb MOBJIEHHA Ta OOYMOBIIOIOTh BUKOPHUCTAHHS
KOHKPETHHUX MOBHHX 3ac00iB 3 METOIO JIOCATHECHHS BIUIMBY Ha cmiBOecimHuka[2: 8]. YV
bOMY 3B’SI3KYy aKTYaJIbHOIO 3JIMIIAETHCS CTBOPEHHS KIACH(IKALIN TaKTUK CTpaTerii
KOOTIepallii, sKa HampaBjieHa Ha MIATPUMKY KOHCTPYKTHBHOTO CITIJIKYBaHHS, B SIKOMY
BPaxXOBYIOThCS IHTEPECH SIK aJipecanTa, Tak i1 agpecaral[l, 7-9].

Crhoroani 3rofa po3mISIAAEThCA K 3aci0 peaizallii MAaKCUMH 3rOJIU, SIKa MPUITHCYE
3MEHIIIYBaTH PO30DKHOCTI 3 MapTHEPOM, 30IIBIIYBATH 3 HHUM 3TOAY, JEMOHCTPYIOUU
noBary[4; 10], mo migBuiye cratyc aapecata [5, 32] Ta cTBoproe mpusizHy atmochepy
cnuikyBaHHA [9, 96—-103]. KpiM Toro, BUBHA€THCS, 110 BUCIOBJIEHHS 3r0/IN € PEaKTUBHUM
MOBJICHHEBUM aKTOM, SIKMM BUHUKAE€ Yy BIANOBIAL HA TEBHUW CTUMYyI [6,
48].TakTUKa3roAUMOBIIOMIISIE aJpecaTa Mpo Te, 10 MOBelb Oepe Ha cebe umpi abdbo
BUMYIIIEHI 3000B’sI3aHHA BUKOHATH il B 1HTepecax mnepiioro [3, 24-25].BiamnosiaHo
TaKTHKa 3TOJIU-TIOCTYNIKM € PEaKIli€l0 Ha CIOHYKaHHS NapTHEpa, SKa JIEMOHCTPYE
HeOakaHHsT MOBIl 30UIbIIYBAaTH BJIACHI BUTpaTH B 1HTepecax ajapecara. Haie
JOCITIJIKEHHSI MA€ HA MeTi BUSIBUTH OCOOJIMBOCTI BIITBOPEHHSATAKTHKHU 3TOJIU-TIOCTYTIKU
y MOBJICHHINIEPCOHAXIB OPUTAHCHKOT APAMHU.

Buksag 0CHOBHOro marepiany aoc/izKeHHs1. Peanizaiisi TaKTUKY 3r0U-TIOCTYIIKH
nependayae BUCYHEHHSI YMOB, BUKOHAHHS SKUX aJpecaToM CIPHUSTUME B3SATTIO Ha ceOe

3000B’s13aHb ajipecanToM. Hanpukian:
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Robert: GoodGod! Yes — ofcourselwill. I loathe all these silly mysteries. But it’s not

my turn. I asked you a question that you haven’t answered yet.

Olwen: | know you have. Buz I'm going to ask you one before I do answer yours [1,
25]. Peanizyroun TakTHKy 3roau-noctynku OyBeH BUCyBae ymoBy (But I’'m going to ask
you one), BAMOBIIHO 10 sikoi PoOepT Mae natu BIAMOBIAb HA 1i 3alIUTAaHHS 10 TOTO, SIK
BOHA TMOBITOMUTH 1H(OpMaIlito, sKa WOro IiKaBUTh. EMOIIAHICTE  PEIUIiKH
HIIKPECITIOEThCS eM(DaTUIHUM BUKOPUCTAHHSAM JiieciioBa do.

[Ipo BuMyIIeHU XapakTep 3TOAM CBIAYWTH peami3allisi TaKTUKH IIICJIS TOTO, SIK
TaKTUKa BIIMOBH HE 3a3HAE YCHIXY:

Gerald: Where did you get the idea that | did know her?

Sheila: 1t’s no use, Gerald. You re wasting time.

Inspector: As soon as a I mentioned the nameDaisyRenton, it wasobviousyou’d known
her. You gave yourself away at once.

Sheila [bitterly]: Of course he did.

Inspector: And anyhow | knew already. When and where did you meet her?

Gerald: All right, if you must have it [7, 155]. fIx 6auumo 3 npuKIaTy, BAKOPUCTAHHS
Jlxepansaom putopuudoro nurands (Where did you get the idea that | did know her?)
CBIJTYUTH TIPO BIJIMOBYBU3HABATU 3HAHOMCTBO 3 J1BYMHOM0. [IpoTe TakTHKa MepeKOoHaHHs,
peamizoana Illefinoro (It’s nouse, Gerald. You're was ting time), Ta TakTHKa
3BMHYBaueHHs — iHcmekTopom(You gave yourself a way at once),cnipusitoTb TOMy, IO
Jlxepanbn peamizye Ttaktuky sromu (Allright), me mimpsimHe ymMOBH 3 MOJaIbHHM
nieciioBom must (if you must have it) cBiquuTh MPO TUCK HA MOBIS 31 CTOPOHHU 1HIIUX
YYaCHUKIB PO3MOBH.

To#t dakr, 1m0 MepcoHaX HE BiApa3y MOTOKYEThCS B3STH Ha cebe 3000B’si3aHHS
TaKOX CUTHAIII3Y€E PO HeOAKaHHSIPEaryBaTH Ha CIIOHYKAHHS:

Peggy On your way you can take the old man a cup of tea.

Babs Why is it always me?

Peggy You are so good at it!

Babs Thanks very much. I'll take the tray then, if you don’t mind [11, 7]. Y BianoBianb

Ha TAaKTUKy HENpsAMOro mnpoxaHHs beOc peanidye TakTUKy BIAMOBU Yy BUIIISAIL
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putopuunoro nutaras (Why is it always me?). Taktuka moxsayim (You are so good at

it!), sy peamizye Ilerri, mo3uTHBHO OIiHIOE BMiHHS beOc 1 3MiHIOE TOHAJIBHICTH
po3moBu.bebc BucnoBmoe moasky (Thanks very much) ta #ige Ha mocTynky, ska
CYIIPOBOJKYEThCsSl  goaatkoBoro ymoBorwo (1’1l take the tray then). Ocranns
IOM’SIKIIIYEThCS pealizalli€ro HempsamMoro 3anuTy go3oay (if you don’t mind).

OTxe, BUBUYCHHATAKTUKU3TOAU-TIOCTYIIKM Y MOBIICHHINIEPCOHAXKIB OpPUTAHCHKOI
JpaMH JTO3BOJISIE 3pOOMTH BHCHOBOK, IO OCTAHHS PEaNi3y€eThCS dYepe3 BUCYBAHHS
MOBIIEM yMOB, SIKi Ma€ BHKOHATH aJpecaT, Ta XapaKTepHU3ye€ThbCS CIPOoOaMH MOBIIS
B1JIMOBUTHCH Bij] 3000B’s13aHb 200 BIATEPMIHYBATH 3r0J1y.

IMoganbma nepcneKkTHBa BOAYAETHCS Yy JNOCIIPKEHHI MOBHUX 3aco0iB peanmizariii

TaKTHKH 3TOJIM Y CUTYalli MIKT€HIEPHOTO CIIIIKYBaHHS.
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